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AHoTaumiss. Y CTaTTl BHUBYAETHCA TICHXOJIHTBICTHYHA crienudika Ta COIIOKOTHITUBHA
IMHAMIKa Cy0’€KTHOTO TIIO3UI[IOHYBaHHS B AHIJIOMOBHIM KOMYHIKAaTHBHIM CHTyalii pH3HKY.
[ToBeninka cy0’ekTa IUCKYPCHBHOI MiSUIBHOCTI B CHTYyallll pU3MKY TNepeadayae MPUHHSITTS
pilieHp, y TOH dYac SK TpoLeC NPUHHATTS pillleHb y Lid poOOTi po3ymieTbcs sk Horo / ii
MO3UIIOHYBaHHSL 1mon0 pusuky. CyO0’ekTHOWO TO3UIi€l0 MaHidecTyeTbess BepOanbHe /
HeBepOaJbHE BUPAKEHHS MOBIEM CBOI'O CTaBJIEHHS JO pPHU3UKY SK O0’€KTa MOBJIEHHEBOL
B3a€MOJII, 110 BKJIIOYA€ HOro eMOIIHUI CTaH, OLIHKH, MEePCHEKTHBH, 3HAHHS, TOYKH 30pYy.
CraHcH KOHCTPYIOIOTHCSI B MOBJICHHI 32 JJOIOMOTOI0 MOBHO-CEMIOTHYHUX PECYPCIB Pi3HUX PiBHIB:
JEKCUYHUX, TPaMaTUYHUX, IparMaTHYHUX. OCHOBHA yBara B LIbOMY JOCHIJDKEHHI MPUILISETHCS
a)eKTUBHOMY KOMITOHEHTY TIO3UI[IOHYBaHHS K KOMITJICKCY aKCIOJOTIYHHUX OI[IHOK Ta eMOIIIITHOTO
CTaBJIGHHA Cy0’€KTa JUCKYpCHUBHOI JAISUIBHOCTI O pPHU3UKY. 3arajbHOK  TEOPETHKO-
METOJIOJIOTIYHOO OCHOBOIO CITYT'Y€ MisTTbHICHUH MIAXI 10 aHAJI3Y JUCKYPCY, SIKHH YMOKITHBITIOE
1HTErpoBaHe BUBUEHHS AUCKYPCUBHOI IHTEPAKIIIi.

Knrwowuosi cnosa: nozuyia cyb’ekma Ouckypcuenoi OisiibHoCmi (Cmauc), Nno3uyioHy8aHHs,
aexmusne NO3UYIOHYBAHHS, PUSUK, CUMYAYIs DUUKY, KOMYHIKAMUBHA Cumyayis, emoyis,
OYIHKA, aHai3 OUCKYPCY.

Ushchyna, Valentyna. Affective Stancetaking in the English Communicative Situation
of Risk.

Abstract. The article deals with the study of psycholinguistic and sociocognitive dynamics
of stancetaking in the communicative situation of risk. The concept of risk presupposes decision
making, while the process of decision making is seen here as a stancetaking on risk. A speaker’s
stance includes subjective expressions of the speaker’s attitude towards the object of conversation,
his mood, evaluations, perspective, knowledge, point of view and opinion. Stances are reflected at
different levels of language: lexis, grammar, style, and pragmatics. The main focus of the research
is on the affective component of stance as a manifold of axiological evaluation and emotional
attitude of the speaker to risks. The overall theoretical framework for the study synthesizes
dynamic approaches to discourse analysis, which form an interface of mind, discourse interaction
and society.

Keywords: stance, stancetaking, affective stancetaking, risk, risk situation, communicative
situation, emotion, evaluation, discourse analysis.

1. Betyn

Y crarti posrisgaeTscs  nosuyionysanns (aHri. stancetaking) cy6’exrta
JUCKYPCUBHOI MISJIBHOCTI B KOMYHIKaTUBHIA CHUTyalli PU3UKY SIK KOMIUIEKCHA
JUCKYpPCHBHA [, KOTpa 3IIACHIOETHCS 3amisi (GOpMyBaHHS 1 IyOJi4HOT
MaHi(ecTalii CBOro CTaBJE€HHS 10 MpeAMeTa MOBJIEHHS, IHUIMX CYyO €KTIB Ta
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BJIACHUX BHCIJIOBJICHHUX TMPOIMO3ULINA 3 ypaxyBaHHSIM pEIEBaHTHUX KOTHITHBHHX,
MparMaTUYHUX 1 COIIATbHUX MapaMeTpiB CUTYaIlii.

2. MeToau D0C/IiKeHHs

Cy0’ekTHE TO3UIIOHYBaHHS — AaKTyaJlbHUH OO’€KT HAyKOBUX IIOIIYKIB
cygacHoi JjinrBictukud (Mopozosa, 2011; VYmmua, 2012; Du Bois, 2007,
Englebretson, 2007; Jaffe, 2009; Hyland, 2012; Ushchyna, 2014). Cknagauii
IHTETPOBAaHUNA KOMIUIEKC TMO3MIIIOHYBAaJbHUX [  OXOIUIIOE MEpUENTUBHUM
(JIeoutneB, 1975; Vorobyova, 2015; Outley, 1978), emomiiiauii (M3apa, 2000,
[laxoBckuii, 2010, Du Bois, 2012; Scherer, 2005; Slovic, 2010) i comiamsHui
(Englebretson, 2007, Jaffe, 2009, Langlotz, 2015) acnekTd HIHUCKYpPCHBHOI
TSJIBHOCT1 JIFOAWHU, IO CHOpsIMOBAHAa Ha i caMO- Ta B3aeMOIJICHTH(IKAIIIO 3
IHIIMMU YYaCHUKaMH KOMYHIKalii. Pe3ynpTaToM MO3MIIIOHYBAaHHSA CTa€ NO3UYLs
¢y ’ekma ouckypcushoi oisinenocmi (naini: mosumis CJIJ1, abo cranc — aHrJ. stance)
SK JUHAMIYHE CUTYyaTHBHO-3AJIC)KHE TUCKYPCHE YTBOPEHHS, Y SKOMY BHIUISIOTHCS
1HIMB1AYaIbHO-OCOOUCTICHUM Ta IHTEPAKIIMHO-MI>XKOCOOUCTICHUN paKypcu, 10
aKTyali3ylOTbCAd IUIIXOM BHUKOPHUCTAHHS BIJANOBIIHUX CTAaHCOBUPAXAIbHUX Ta
CTaHCOKOHCTPYIOBIBHUX MOBHO-CEMIOTHUYHHUX PECYPCIB.

VY koMmIuiekci pecypciB, M0 3afisiHI Cy0 €KTamMHu TMO3UI[IOHYBAHHS, BaXKJIUBY
pOJIb BIJIIrPAtOTh MOBHI i MTO3aMOBHI 3aCO0H, 32 JJOMIOMOTOI0 SIKUX MaHI(eCTy€eThCs
iX emicTeMIYHO-OIlIHHE (ermicTeMiYHa IO3MIIisl) Ta €MOIIHHO-OIliHHE (ad)eKTHBHA
MO3UIlIsA) CTABJICHHS JI0 TIPEJMETa MOBJICHHS Ta 1HIIMX CyO’ €KTIB, aJKe MUCICHHS
(ratio) Ta emorrii (emotio) — crmiB3ajaeKHi 1 KOMITIEMEHTapHI BHIU COLIIOKOTHITHBHOT
TISITIBHOCT1, OJHAKOBO BaXUIMBI SIK i 00poOku i1HdopMariii B3araii, Tak 1 JJs
JTUCKYPCUBHOTO TIO3UITIOHYBaHHS 30KpeMa.

OcoOnuBa yBara Li€i HAyKOBOI pO3BIJIKM 30cepe/keHa Ha a(eKTUBHOMY
(emowii ¥ OIIHKHM) AacHeKTl CTaHCy, IO KOHCTPYIOETbCS B AHIJIOMOBHIM
KOMYHIKaTUBHIA CHUTyallil pU3UKy. YCS JIOAChKA IISJBHICTh, y TOMY YHCIl H
MO3UIIOHYBaJIbHA, TpoHU3aHa emoyiamu. CyO’€KT TUCKYPCUBHOI [ISJIBHOCTI B
npoleci KOHCTPYIOBAHHS BJIACHOI 1JIGHTMYHOCTI HE JIMINE OTPUMYE 3HAHHS IIPO
HABKOJIMIITHIN CBIT 1 OOMIHIOETBCS IIMMU 3HAHHAMH 3 TTAPTHEPAMHU 110 KOMYHIKaIlii, a
Il TpaHCIIIOE BIACHE CTABJICHHS M OIIHKH (K 10 00’€KTa, TakK 1 A0 1HIIHUX CYO’€KTIB
MOBJICHHS1), BUpAKar0UM BUKJIMKAHI Y HbOTO MOYYTTA ¥ emorii. Ha qymky Bimomoro
daxiBusg y ramy3i emortiosnorii B. 1. IIlaxoBcekoro, ,JUCKypcHBHa TpakTUKa
JIOBOIHUTH, IO JIIOAMHA Oajdeko He nume Homo sapiens, amxe it Homo sentiens,
OCKUTbKM OaraThMa ii missMu kepyroTh emorrii” (Lllaxosckkuit, 2010:7).

3. [Ipoueaypa nocaixKeHHs!

Emortisi sik ocHoBa adeKTUBHOI TO3MINi Cy0’€KTa B JIUCKYpCl € OJIHUM 3
HaileeKTUBHIIIMX 3aco0iB KOHCTPYIOBAaHHS CHUTYaTMBHUX, a00 ,,KOHTEKCTHUX
inentuanoctert (Crystal, 2010: 50). 3rimHo caymHOro 3ayBaxkenHs K. . YinmuHcbkoro,
,,H1 CJIOBa, Hi TyMKH, Hi HaBITh BUMHKH HAIll HE BUPAKAIOThH TaK SICKPABO HAC CaMUX
1 Hamle CpUHHSTTA CBITY, K Hamn mouyTts (YmmHcekui, 1953: 389). 3 ogHoro
OOKy, eMollisl 3a7a€ TEeBHUM KyT 30py CyO’€KTa, IPOBOKYE IO3UTHUBHE abo
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HEraTUBHE CTaBJICHHs, 1, BITaK, aKTUBY€ HOro/ii aKClOJOTIYHY ISUIBHICTH SK
€JIEeMEHT JUCKYPCUBHOTO TIO3UIIIOHYBaHHS. 3 1HIIOrTO OOKy, €MOIlisi MOTHBYE
OIIIHHUIM 3MICT BUCJIOBIICHb CY0’€KTa, B SKUX BHUSBISETHCA MOTO/i1 1ICHTUYHICTD.
Kpim Toro, BepbaibHO 1 HeBepOAIbHO BUPaKEHI €MOIlli BUKIHMKAIOTh pearyBaHHS
IHIIMX YYaCHUKIB 1HTEPAKIlli, 10, CBOEI0 YEProlo, BIUIMBAE HAa KOHCTPYIOBAHHS
Cy0’€KTOM 1ICHTUYIHOCTI.

VY pamkax mispHicHOro migxoay (Mapruniok, 2012; Mopo3sosa, 2008) mo
BuBueHHs no3utlii C/1/1, adexTuBHE MO3UIIIOHYBaHHS MOXKHA Ha3BaTH ,,IMHAMIYHUM
CHUHAPOMOM”, IO CKJIAJA€THCSA 3 IJIOTO KOMIUIEKCY MCUXO0(]i310J0TTYHIX peaKIIii
JIOIMHU Ha 30BHIHI Ta BHyTpimHI ctumymu (Schwarz-Friesel, 2007: 46). Tak
3BaHMi ,.emomiamii 1ukia” (ibid), Ha Hamy AyMKy, sikpas 1 MpeACTaBIII€ IPOIEC
a(eKTUBHOTO MO3UIIIOHYBaHHS y TUCKYPCI, 110 BITOYBAETHCS TAKUM YHHOM:

—> 1) eMol1ii aKTUBYIOTHCS SIKIMOCH BHYTPIIITHIM 200 30BHIIITHIM MOAPa3HUKOM;
—> 2) 11 NEepBMHHA PEIENTOPHA peakilis BeAe A0 COMATHYHUX 3MiH B OpraHi3mi;
- 3) comaThyHa peakilis Ja€ IHAMBIAY 3MOIY YCBIIOMHUTH €MOLIIO SK IEBHUI
MICUXIYHUH cTaH a00 MOYyTTs; —> 4) Iel NMCUXIYHHUIA CTaH acOIIIOEThCS (30IraeThes)
3 OI[IHIOBAHHSAM (J00Ope — MOraHo); =2 5) JIMIIe MiCIsA I[bOT0 €MOIlisT MOKe OyTH
BUpaKeHa BepOaibHO / HEBepOabHO, a, OTXKEe —> 6) BOHa cTae a)eKTHBHOIO
no3uniero CJJ (mami — AIl), OCKIIBKH TpPaHCITIOETHCS I1HIIAM 1HAWBIIAM 1
cripuiiMaeTbcss HUMU. Hanmpuknan:

(1,) “They flew into clouds, and she could see nothing. After a while the plane
began to shake. Passengers looked at one another and smiled nervously, and the
steward went around asking everyone to fasten their safety belts. Diana felt
anxious, With no land in sight. [...] Just as Mark was saying: “What the hell
happened to Muriel Fairfield?” there was a thud and a plane seemed to fall. Diana
felt as if her stomach had come up into her throat. In another compartment, a
passenger screamed. Diana said: “Mark, 1’m scared!” (Follet: 199).

VY npuknazi, B3stoMy 3 TBopy Kena ®omnera ,,Hiu Hajg Bomorw”, cy0’ekT
aeKTUBHOTO MO3UIIIOHYBaHHS Ha 1M 4 [[iaHa repeOyBae B JIiTaky HaJl ATIAHTUKOIO.
[Tonpa3HUKOM Ui BUHUKHEHHS 11 €MOILI CTajlo TPYCIHHS MOBITPSIHOTO CyJIHA Yepe3
TypOynentHicTh (the plane began to shake; there was a thud and a plane seemed to
fall). TlepBuHHI perenTopHi peakilii BUSBWIMCH Y BUIJISAI HEpBOBOro cmixy (Smiled
nervously) i mouyrts Tpuoru (felt anxious). 3oBHimiHI cTUMyH (TYpOYJICHTHICTS)
CIIPOBOKYBAJIM COMAaTH4YHI 3MIHM B opraHi3mi cy0’ekra: JliaHa Bimuyna, HeHaye ii
HUTYHOK TigkoTuBcs 1o ropia (Diana felt as if her stomach had come up into her
throat), mo mano 3Mory iif yCBiIOMHTH CBIfi €MOIifHMI Ta TMCHUXIYHHH CTaH i
OLIIHUTH Horo B Mexax KoHTuHyymy ,,JJIOBPE — IIOT'AHO”. I nume micns 1€t
omiHku cy0’exktn BepOanbHo (Diana said: “Mark, |’'m scared!/”) abo HeBepOaIbHO
(a passenger screamed) BupaxaroTh €MOIIii, 1110 MTOYyBaOTh.

Bonnouac, BepOanpHa Ta HeBepOallbHA peakilisi CIiBPO3MOBHUKIB Ha BUPAKCHY
Cy0O’€KTOM €MOIil0 CIpPUYUHSE€ BHUHUKHEHHS HOBOIO €MOLIMHOIO UHUKIY.
Hanpuxian:

(1p) “He turned to her. “It was only an air pocket, honey. It’s normal. ” “But it
felt as if we were going to crash!” “We won t. It happens all the time” [ibid].

VY npoaoBkeHHI TOro camoro ¢pparMeHTy CIIBPO3MOBHHUK 3acmoKorwe JliaHy,
sKa 37Kaach, a, OTXKE, CTpax OyB JIOMIHYIOUOIO €MOIII€I0, Ky BOHA MOYyBajia Ha
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Toit MOMeHT. Cysuu 3 periik Mapka CTOCOBHO TOTO, 110 “Iie¢ HOPMaJIbHO, “MH HE
po3i0’eMoch”, “Take TpamsieThes moBeskdac” (It’s normal. We won 't. It happens all
the time), Mu MO’keMO BH3HAYUTH CIICTEMIYHHIA CTATyC I[LOTO MOBIIS SIK BIIEBHEHOT
1 JTIOCBIAYEHOI JIFOJMHM, KOTpa 3 BJIACHOTO JIOCBiAY (MpsiMa €BIJICHIIINHICTh) MOXKE
CIIOKIMTHO CTaBUTHCh (MoAalbHICTH BrHeBHeHOCcTI — ‘“3HANO) no curyamii
TypOYJEHTHOCTI B TMOJILOTI 1 TEPEKOHYBaTH Y BIJCYTHOCTI HEOE3MEKH CBOIO
criBpo3MoBHUIID. CBO€I0 4epror, IMOBEIIHKAa MapTHEpa MOXKE BIUIMHYTH Ha ii
€MOIIii, TUM CaMUM 3all0YaTKyBaBIIN HOBUH UK a)eKTUBHOTO MO3UIIOHYBaHHS.

4. O0roBopeHHs pe3yJbTaTiB
[Iporiec adeKTUBHOrO TMO3MUIIOHYBaHHS OE3KIHEUHUN Ta HENEpepBHUN 1
3aJIEKUTh BIJ IJIOT HU3KM MOBHHMX Ta I[MO3aMOBHHMX YHHHHKIB. 300pa3uMo HOTO
CXEMaTUYHO y BHUIJIAAI KOJOMOMIOHOI miarpamu, y sKIM OJWH LMK HPUPOIHIM
YUHOM TEPEXOJIUTh Y HIIIHIA:
(2) ComaTtnuna

(1) Peakuin peaxuis
Ha CTHMYJI (cepueOuUTTS, TUCK
(peuerntuBHa KpOBI 1 T. 1H.)
CTaIist)
(6) Cranist y3roakeHHs (3) YceBinomuenust
(peaxiiist CrliBpO3MOBHUKIB NCUXIYHOI0 CTAHY
Ha BUPaXEHY EMOIIiI0) (emorrii, MOYYTTH,
HaCTpiil)
(5) CTaJIlfl. a(peKTUBHOTIO (4) Cragis
MO3MIIOHYBaHHSI OLiHIOBAHHS
(BepOanbHe/HEBEepOaTbHE

(1obpe € —> moraHo)

BUPAXKEHHS)

Puc. 1. Junamiunuii emoyitinuii yuxi, abo npoyec aphexmusroco no3uyioHy8aHHs

PosnounHatouuce peakijiero Ha OyAb-sIKMH 30BHINIHINA cTHUMyn (cTamisi; —
pEleNTUBHA; y CUTYyallli pU3HUKY 1€ MOK€ OyTH HEBIOBOJICHHS MOTOYHUM CTAaHOM
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CIpaB 1 HaMmaraHHS 3MIHUTH X TUIIXOM PHU3UKOBAaHUX [iH), MUK a(QEeKTUBHOTO
MO3UIIIOHYBAHHS TEPEXOAWTh 1O APYroi CTajii, MmO MpeACTaBlIeHA y BHIJISIL
coMaTW4HOi peakiii. ITicas yCBIIOMJIGHHS CBOTO IICHXIYHOTO CTaHy (CTaliss),
Cy0’€KT BUHOCHTH CBOI OI[IHKH IIbOI'O CTaHy B Jiama3oHi A00pe-moraHo (Cramisy),
110 BPEIITI J03BOJISIE HOMY 3aiHATH CBOIO a)eKTHUBHY IO3MUIIII0, BepOaTi3zyBaBIIH ii
(cTamisis) 1 y3rOJMBIIM 3 TMO3MINSAMH I1HIIUX YYaCHHUKIB JUCKYPCHUBHOI B3a€MOIii
(cTamisis). 3aBepIIyIOYNCh HA CTalils, MOKE aKTHBYBATHUCh HOBUW €MOI[IHUN ITHKII,
OCKUIbKH OyJb-fKa B3a€EMOJIISI €MOILIM OJHI€T JIIOAMHU 3 €MOI[ISIMH 1HIIIO],
0€3yMOBHO, BUKJIMKAE HOB1 €MOITi.

Tak, Bu3HaUMMO a(eKTHUBHY MNMO3UIIK SK KoMroHeHT mosurii CJIJI, mo
Bi0Opa)kae MOUYTTs, €MOIlii, OIIHKA 1 CTaBJCHHS Cy0’€KTa CTOCOBHO MpeaMeTa
MOBJIEHHSI Ta IHIOUX CYO’€KTIB 1 peaN3yeTbCs IHTEPAKIIHHO 3a JIONOMOTOKO
PI3HOMaHITHUX MOBHO-CEMIOTUYHUX pecypciB. A(EKTHUBHA i emicTeMiuHa MO3UIli
PO3AUIEHI HAMHU IITYYHO — JIMILIE ISl 3pYYHOCTI iX BMBUEHHA. HacnpaBai % BOHHU
HEpPO3pPMBHO TMOB’SI3aHI 1 HE ICHYIOTh OJHA 0€3 OJHOI, OCKIJIbKH BHUSBIISIOTHCS
KOMIIOHEHTAMH OLIHIOBaHHS SIK OJHOTO 3 BEKTOPIB COLIOJUCKYPCUBHOTO aKTy
Ccy0’€KTHOTO TMO3UIIOHYyBaHHA. Lleil BEKTOp BKJIIOYAE OIIHKY HE JHUIIE 0a)KaHOCTI 1
npuBaOIMBOCTI 00°ekTa (mii, MOAIl) MOBJIEHHS, a 1 WOro JOCTOBIPHOCTI
(MOIlanpHICTB) Ta JpKepena oTpuMaHHs iHopwmarlii (eBimeHiiiHICTh). Ha ocHOBI
aeKTUBHUX 1 EMICTEMIYHUX OI[IHOK CYO’€KT mpuiiMae piieHHs (a0o 3aiiMae TIeBHY
MO3MIIII0) B KOMYHIKaTUBHIN CUTYyaIlll pU3HKY.

KomynikaTuBHaA cuTyallisi y i poOOTI TPAKTYETHCS SIK OOMEXKEHHUH y Jaci i
MPOCTOPI IIITICHUM, COIIaIbHO OCMUCIICHHH Tpolec 0e3rnocepeHb01 MOBJICHHEBOT
B32€MO/I1i KOMYHIKAHTIB B YMOBaX, SIKUMH BU3HAYA€ThCS 1X TUCKYpCHUBHA MOBEIIHKA
1 crmocoOu peamizanli iX NparMakOMYHIKaTUBHMX IHTEHUIH. KomynikamueHorwo
cumyayicro pu3uKy BBAXKAEMO KOMIUIEKC CyO’€KTiB, 0OCTaBUH, MO, 00 €KTIB 1
CTOCYHKIB, @ TaKOX pEaJbHMX Ta TINOTETHYHUX MPOOJEeM, SKI MOBHICTIO abo
YaCTKOBO JOJIAIOTHCA Y TIPOIIEC] CMUIBHOI JUCKYPCUBHOI JTisNIBHOCTI 0€3M0CepeIHbO
B yMOBaX HEOOXIJHOCTI TPHUUHATTS pIMIEHHS WOA0 pu3uKy. KomyHIKaTuBHIN
CUTYyaIlll PU3MKY XapaKTepHa MOTEHIIIHA HeOe3neKa, HasBHICTh a00 BIJCYTHICTh
KO 3aJICKUTH BiJ] BUOOPY CyO’€KTa 1€l CUTYaIlll, IKUI aKTyalli3y€eTbCs Y B3aEMO/IIT
3 IHIIUMHU Cy0’€KTaMH TUCKYPCUBHOI JISUTBHOCTI 1 peani3aliis skoro (y TOMy Yuci
W JUCKypCHBHA) MOXXE MPUBECTH SK 0 TO3UTHUBHUX, TaK 1 JO HETaTHMBHUX
HACJIIIKIB.

[loBeninka y4YacHMKIB OyIb-sIKOI KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallli 3aJIeKUTh
Hacammepea BiJ TOTO, IO IS HUX € BXJIMBUM Y MOMEHT iHTepakmii. Ilo x
CTOCYETHCSI KOMYHIKAQTUBHOI CUTYyaIlll pU3UKY, TO Yy HIl BiIOOpa)kaeTbcsl OJBIYHA
HECTAOUIBHICTh  JIIOJICBKOTO  OyTTS 1 THUMYacoBHM OajlaHC MIX JBOMa
AQHTAroHICTUYHMMM HayajaMu, a, BIATaK, I ii CyO’€KTIB BaXJIWBO 3HANTH
BIJICYTHIO TapPMOHIIO 1 BITHOBUTH piBHOBAry. J{isyIbHICTb Cy0’€KTIB B CUTYallli PU3HUKY
CYITPOBO/IXKY€ETHCS OIMOJIIPHUMH OIIHKaMHU, 1110 BIUIMBAIOTh Ha PIIICHHS, SIKI HUMU
MPUIMAIOThCSI. 3HAHHS TPO CUTYAIlI0 PU3HKY JAI0Th 3MOTY Cy0’€KTYy OYIKYyBaHO
pearyBaTH Ha II0 CHUTYallil0, BIAMOBIAHO Y3TOKYIOUM CBOI Aii W KOHCTPYIOIOUU
cBoi mo3uiii. O4eBHAHO, IO Taka CHUTyallis Mepeadavyae BIACYTHICTb YITKO
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3aMporpaMoOBaHOi PO3B’SI3KM 1 MMOBHOTO KOHTPOJIIO CyO’€KTa HaJ TMOMIsIMHU, OJTHAK
JOMyCKAa€E MOXJIMBICTh BHPIIIEHHS CHTyalii Ha #Woro KoOpucThb. Skpa3 11s
HEBU3HAYEHICTH 1 YCBIIOMJICHHSI 1HAMBIIOM MOXJIHMBOCTI SIK YCIIXY, TaK 1 MOPa3KH,
JIe’KaTh B OCHOBI 1OTO €MOITIMHUX peaKIlii 1 pillieHb.

EMorii sk egeMeHT Cy0’€KTHOTO TIO3MIIIOHYBaHHS B CHUTYyalllli PH3UKY
BUHHMKAIOTh depe3 Opak iH(opmarlii, HeOOX1JHOT /i1 TOCATHEHHS 1HAMBIIOM HOTO
MeTu. OJIHaK JIIOJUM MOXYTh 3aJI0BOJIBHSTH CBOi MOTpeOM 1 B yMOBax aediluTy
iHpopmari. Came HEBU3HAYEHICTh Ta WMOBIPHICHA MPUPOJA PHU3UKY JICKHUTH B
OCHOBI JIBOTIOJIFOCHOCTI aKCIOJIOTIYHOI OIIHKM, Ha SIKIM IPYHTYIOThCA OiMOAaIbHI
eMollii, XapakTepHi A CUTyalii pHU3UKY: TMO3UTUBHI eMoIli (a3apT, pajicCTh,
3aJI0BOJICHHS) MPOTHUCTABISIOTHCA HETATHBHUM (TPUBO3i, CTpaxy, MOOOIOBAaHHSM).
Hanpuxnan:

(2) “Happiness is a risk. If you're not a little scared, then you're not doing it
right” (Allen, PK 2011: 238).

[TapagokcanbHe TBEPIKEHHSI TIPO T€, 1110 ,,paICTh — 11€ pU3UK’, & ,,pU3UK — 1€
CTpax”, MOSICHIOETbCA HASIBHICTIO B MOBHO-KYJBTYpPHIM KapTHHI CBITY CYO’€KTIB
JTUCKYPCUBHOT NISUTBHOCTI MEHTAJIBHUX MOJICNIEH MPOTOTUITHOTO CIIEHAPII0 CUTYaIlil
pU3MKY, 10 Tmepeadadae 3HAHHS IPO 6iHOJI}IpHiCTI> AK 1l 1HTepEHTHY
XapakTepucTuky. OTike, IMCKypCHBHA MOBE/IHKA JIOJUHH, SKa PHU3UKYE, € [0
MIEBHOI MlpI/I KOTHITUBHO 1 NparMaTHYHO I[GTCleHOBaHOIO — 11 cynmpoBOIKYIOTH
CyTepewInBl eMOIIil 3aJJOBOJICHHS Ta CTpaxy, a3apTy 1 XBuUtoBaHHs. Hanpuknan:

(3) The knowledge that he was going to steal from his hosts, and risk being
caught red-handed and shown up as a fraud, filled him with fear and excitement
(Follet, 1: 54).

3rigHo Teopii mo3uiionyBanus (Davies, 1990; Harre, 1998), komyHikaTHBHI
pouti 1 mo3uIlli cy0’€KTIB NUCKYPCUBHOI MISUTBHOCTI, 3 OJAHOTO OOKY, IMOB’s3aHI 3
0a3ucHUMH (MaKpo-)CLEHapisIMU, TUCKYpCaMHU, IHTEPIPETATUBHUMU pernepTyapamH,
OUIKYBaHHSIMU I10JI0 TUTIOBOTO XO/y MOIIH, a 3 1HIIOTO, 3 JIOKAJTLHUM CUTYaTUBHUM
(MIKpO-)KOHTEKCTOM, 3 TOTOYHHUM BHOOPOM HHUMHU BIIACHOI pPOJi Ta TO3MII B
iHTepakii. ¥ mpuknani 3, B3sitomy 3 TBopy K. ®osiera “Hiu Ha Bomoro”, cy0’ekra,
KOTpUI NpuiiMae piieHHs MI0JI0 PU3HKY, BOJHOYAC MEPENOBHIOIOTH EMOIIIT CTPaxy 1
3aJI0BOJICHHS. 30MparOYnCh 3IIMCHATH KpaJibKKy B nomi, ae roctioe (he was going
to steal from his hosts) i mepeOyBaroun B posti cy0’ekTa-3510/1is, KM 1]1¢ HAa PU3UK,
BIH YCBIJOMJIIOE, 1110 MOKe OyTH criiMaHuM ,,Ha rapsaomy’” (risk being caught red-
handed). Onmnak 1e He 3ymUHMIO HOro, a, HAaBMaKH, J0 €MOIlI CTpaxy JI0aajo
pajaicTh azapTy, 10 XapaKTepHO IS Cy0 €KTIB, CXUIBHUX J0 PU3UKY. Taky cyMill
MOYYTTIB IPOBOKYE came MepeadyTTs, ouikyBaHHs MaiiOyTHix mii (“The knowledge
that he was going to steal) — emoriii, siki, BOUeBHIb, YKe BiJIOMI Cy0’€KTY 1 sKi sIKpa3
MOTHBYIOTb HOTO /10 pPU3HKOBaHUX Aiil.

5. BucHoBkH

OTxe, MU TIPUXOUMO JI0 PO3YMIHHS BaXKJIMBOCTI HE JIMIIIE €MOIIIHOTO, aie i
OLIIHHOTO KOMITIOHEHTY a()eKTUBHOTO MO3UI[IOHYBaHHS, SKUIl HaOyBae 0COOIUBOTO
3HaYeHHS y JUCKYpCHBHOMY CEpEIOBHUIII CHUTyalii pPHU3UKY, OCKUIBKH B il
EKCTpEeMaJbHUX YMOBaxX 1HOAI camMe €MOIliifHa OIliHKa BIUIMBA€ Ha palliOHAIbHE
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pimenns cy6’ekra. Tak, Ha nymky JIx. Jlepuepa 1 1. KenapTHepa, siki BUBYAJIU POJIb
€MOIIiii cTpaxy Ta THIBY y MpOIleCi OLIHIOBAaHHS PU3UKIB, CTPaX BUHUKAE y 3B SI3KY 3
Opakom iH(popMaIli 1 emicTeMIYHOI0 HEBU3HAUEHICTIO B CUTYyallll pU3UKY, a, OTXKE,
IPOBOKY€E Cy0’€KTa Ha MOCUJICHHS KOHTPOJIIO Haj Ii€ro cuTyaliero. [ToBeaiHKOBOIO
peaxiii€ro, COpsIMOBAHOIO HA Take MOCHUJICHHS, MOXKE CTaTU BiIMOBA BIJl PU3UKY Y
3B 53Ky 3 MMOOOIOBaHHSAMH 100 HeBimomocTi HacmiakiB (Lerner & Keltner, 2001:
149). 3 inmoro 60Ky, Ti cami XapaKTepUCTUKU CUTYaIllll pu3uKy (ii HEBU3ZHAYEHICTD 1
WMOBIPHICTh PI3HMX IIISAXIB PO3BUTKY) JIeKaTh B OCHOBI BHHUKHEHHS €MOILINA 3
MO3UTUBHUM 3a0apBJICHHSIM — a3apTy ¥ pajioCcTi BiJl NEPEAUYTTSI MOKIMBOTO YCIIIXY.
Anam CMIT, TOHKHI 3HATOK JIFOJICBKOT MPUPOAN, BU3HAYAB MOTHBAIIIO PU3UKYIOYOT
0COOMCTOCTI fIK “BIaCTUBY OLIBIIOCTI JIFOJIEH 3yXBally MEPEOLIHKY CBOIX 3A10HOCTEH
1 abcyp/iHy Bipy B CBOIO IIacIuBy 3ipky” (1uT. 3a bepHcraitn, 2000: 15).

ToMmy mO3MIIIOHYBaHHS Cy0’€KTa B CHUTyallli pU3UKY 3yMOBIIEHE ii
aKC10JIOTITYHUMU 1 MOJAIBHUMHU OLIIHKAMH, K1 MOXKYTh OyTH SIK TO3UTUBHUMHU, TaK 1
HeraTuBHUMHU. Cy0’eKT oOMpae cepell pI3HOMAHITHUX aJbTEPHATUB, HaMararoyuch
JOCSITTA HecTaOUIbHOI piBHOBaru. EMoIis 3amae MEeBHUM KYyT 30py CyO’ €KTa,
IPOBOKYIOUM MO3UTHUBHY/HETaTUBHY MOJAIbHICTh. Y IbOMY CaMe I[OJIsIrae
HEPO3PUBHHUI 3B’A30K MDK €HICTEeMIYHUM Ta a()eKTUBHMM KOMITIOHEHTaMHM ITO3MITii
CJ/l: emoOIIiHMM CTAaHOM MOBIII AKTUBYETHhCS MOr0 aKCioJOT14HA MiSUIbHICTD,
MIPOBOKYIOYH OIIHHUM 3MICT HOTO CY/KEHb i 4ac MO3UII0HYyBaHHS.
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